Opuyynazuovin myxau 02yynsx Hb

CYJJIAAY, OPUYVYJIATY 1666 OBOI'T OMJIOBBIH AIBSAATUH
HAMTAP, TYYPBWUJI, OPUYVYJII'bIH OHLIJIOT

A.Cyxmaa'®

ToBu yrtra: Ilpogeccop Oiidosvin Advsa Hb Moneond 33pIeYyyaciu
XONUAUHICTIN, OPUYYA2A CYONANbIE XOLHCYYIIXIO HCUHMIL XY8b HIMIP  OPYYIAHC OV
Cyonaa4oblH MOOHO 3YU €Coop MmMooyo20002 002000 MIP OYHOAA HIP MOMbEO
CYONANBIH YUSIINIIP 2O0IOH CYOANead XUNH YYHULXID MAiaap Hi3e c3036M 30XUOJ
MYYPEUNC MOH OJIOH MOOHBL UTMEI]L, O2Y YAl XIGLYYANCID. DHIXYY adNCUI0aa myyHuil
moeu Hammap 60a0H OYymMdI1 MYYPEUIble Hb OJIOH MYMIHO MAHUIYYYIAXIH 33P32YII,
OpUYYNCbIH OHYNO2UN2 YYXAC Oypoaxvie 30pbloo. YunedacHIdpId opuyyizao wmamoan
oparc Oyl 3anyy cyonaauoad daea 4 amyeau myc 03mM OO0INC YAAULObIH AXCUTO Hb
myceanaa oaox 6ax xamM39H HAudaxic 6AHA.

TYAXYYP YI: XOMUuUHMCAIN, Opuyyled, ye COH2OMm, HAupyynied, op4yyicblH
aHanu3z

ToB4y HamTap

OiinoBelH Anbsia Hb OBepxaHrail alMruiiH Om3udT cymbplH HyTtar “Hx
OynaruiiH Ynaan Oynar” raior razap 1950 ona tepxk3a. 1958 onn On3uilt cymblH
Oara cypryyiba 3J5c3H opxk 1968 ona Xy>XKUpPT CyMBbIH apBaH XWJIMHH CypryyJiauir
tercex, ynmaap YBJC-uitn Opoc xanmHuil ¢pakynpTeTs 37C3H cypanuaan 1973 onn
OpOC XOJI, ypaH 30XUOJIBIH OarmIuitH MIPIIKIIIIP TOTCCOH OaiHa.

1985-1987 onn MockBa xoron A.C.Ilymkunuii H3pIMAKUT Opoc X3IHHM
WHCTUTYTHUIH acCMUPaHTYpT cypaiuax, "Huiieom-yaic meputin d9X Ouuedpuiin HIp
HULIOMMHCULIH  OYmMOY-Yymea3ytiH X368 wuHic" COIABIP XIIOWMUTHAH yXaaHbl I
spmmvtaE, 2000 onn YmaanGaatap xoTHOO "Opoc, MOH2ON HIPMOMBEOHBL OYyMAY-
ymeaszyun xapbyyyicar cyoaneaa" c3AB33p X3IOWUTHIH MIUHKIIX YXaaHbl TOKTOPBIH
339pTUir TyC TyC XaMraajicaH.

1973-1997 onn XAAJIC, HambiH 1934 cypryyib, Yic TOpUNH A337 Cypryyib,
Tep, nuitram cymnansin Akagemu, MYUC-uiin opoc X311, rajaaa X3JIHUN TIHXUM/T
Oarmi, TOSHXMHUUH 3pXiarud3p, 1997-2000 oun Y A-uitH X371 30XHOJIBIH XYPIIIH]
SPJAM HIMHKWITIIHUN aXHWITHAaap Tyc Tyc axwmiax Oaiiraan, 2000 onooc IIYA-
uiiH HwuiirmMuiin yxaanel caynOapelH bara dyynranbl 3pIdMTAH HapUiiH OWUTHIH
JApThIH JOBIT TYC TYC XaIlmK OauB.

“YuebHUK pycCKOro si3blka /3nemMeHTapHslil kype/” /Yb., 1982/, “Pycckuit s3bIk
/yaebHUK pycckoro si3plka Juist caymareneid BIIII mpu LK MHPII/ /Yb., 1985/,
“CnoBapb-CIIpaBOYHUK 10 MMEHHOM COYETAEMOCTH PYCCKOTO W MOHIOJIBCKOTO
sa36Ik0B” /YDB., 1982/, “YuebHoe mocobue MO pycCKOMY SI3BIKY JUIsl CTYIEHTOB

S MYUC, ILIVC, XYC-bit UBACT-wmitu Garu, JIOKTOPAHT
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¢dunonorudeckoro npoduns” /Yb., 1996/, “YxaaHT apJbIH YHIT 6B. AHTJIMIHH MSHTaH
3YHp, IPIPH, XA YT /Opoc, MOHTOJI Opuyyira 0ojioH nydnTsi/. EpreHmnuiia rypas,
nepeB /opoc, anrnu opuyynarartaid/”, /Yb, /1996, Yb. 2007/, “Tlocobue mo mepeBoay ¢
MOHTOJILCKOTO si3blka Ha pycckuii” /Yb., 1983/, “YueOHoe mocobue mo pycckomy
A3BIKY /Tpaauuuu U 0obrdan MoHrosios/” /Yb., 1997/, “bamObin Punuen” /Yb., 2003/,
“Xom, X3IIUHKXWIRI, opuyylra: cypaxyi, cypraxyi, cyanaxyit” /Yb., 2005/ 33par
XaMTBIH XMHT337] Oue JaacaH apaB Trapyil HOM OyT33J1 TYypBHIXKI?.

YyHuH 33parip> cyaairaaHsl o4 II1axaMm eryyJiayl OWdmX HUHTYYJICOH Hb
MOHIOJI, OpOC, aHIJM Xd3J33p HPJAM UIMHXKWITAIHUN 3praaTdi OpcoH Oereej
JOTOOBIH OOJIOH OJIOH YJICBIH XYpallfl Ty IIaxaM T X3JI3JIYYJICOH OaifHa.

1995 oun Monron Yicen 93110/13-eec m3a npodeccop, 2002 ong YBUC-uiin
SPIMUIH 36BJ16J166C MPOQPECCOpP LOIBIT TYC TYC OJAT0XKI?.

39pArUyYACOH XAMIIUHKIAI, HIP TOMBEO cyanamaap AokTop /PhD/-biH 33par
Xamraanyyiax 3pIMUIH 36BleNUiH, X3IOUUrHiH MHUHXKIIX yXaaHbel JOKTop /Sc.D/-
BIH 33p3I XaMraauyyJax SpAMHUHH 36BJIOJIUIH TUIIYYH?3D TyC TYC TOMMJIOIZIOH
QXWX OaifHa.

TyyHuii opuyyJrsid 3apum OYT331/1 AHAJHU3 XUICIH TyXauQ

Taposp Uunruz AitmaTtoBelH “AHXHBI Oarmr” (1965) TyyxuiiH opuyyiran
(JI.Yoixuncypan) xo€p TepiuiiH angaa O0aifHa rICHH.

Harayrapr: “Opoc XaHui X3a3yHH JypMHUHH M3UIST JyTMaraac 0oJpK 3X
30XMoJI] Tapu Oaifraa caHaar Oypyy WIdpxuiiiacaH Oaiina.” (O.Anxbsa, 2005:179).
Kuns ve: “/ltoliieH IpUOCTAaHOBUI JIOWIAAb U MEPBBIA pa3 MOCMOTPEN HAa MEHS
U3MY4YeHHbIMHU TJa3amu’(c.352) racan eryynOopuiir “/lioiimen Garm cas MOpUO
30ICOOH, MMHMH 30BK IIAHAJICAH HYJ PYY aHX yZAaa xapnaa” (X.226) rax /oiwen
Oa2WULIH 308C WAHANCAH HYOULle 06p XYHUUX 001200c33 TICHH OaiiHa.

Xoépayraapt: “Xoauirnp XdM3YWH AOYPMUNH XyBbA 36B OOJOBY X3
Halipyynra Hb OOJXHM TyJ MOHIOJ XYHHUH UYHX3HJ 4uilp O0JIMOOp X3JUIr Taapy
6aitna” (O.Anpsa, 2005:180). Kumms Hb: “PaHeHHas pyka ero Bucena Ha
noBs3ke...” (¢.332) racHuir “TapB33p mapxrail rapaa Xy3yYyH33C33 OOCOpPJIOH ysicaH
araaa...” (x.193) X OpUYyATbIT canaumeu mycoaa 0OMvle XAAYUXEUU 29XHC I
XY3YYHIICID OOCOPIOH Yaxc OONOX 1OM, XapuH 03pmciH 2apvie 001 MOH2ONYY)YO
cotidoe batix TIKI?.

A.C.IlymxkuHuii 3apuM 30XHOJ XUMCOH TYYHUH aHaIM3aac Xxapaxal HUATIAT
raprax Oy xo€p anjgaa GaifHa r3x y3coH OaifHa.

Horayraapr: “OXx 30XHMOJBIH yTra caHaar 36eB OIJITOCOH atiaa Xdi
HaWpYyATBIH XYBBJI OPOC 9XJ33 OapuriaH MOHTOJI OWII TOM33p eryyiospyyauir
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Oyrx33.” (O.Ampsia, 2005:182). Kumms Hb: [.HaumarmopkuiiH opuyysicaH
“Byynanicas Hp” eyy/uIdrT: Bnpodem, HaM B roJIOBY He MPUXOJMJIO NO103PeBaTh
B HEM YTO-HUOYIb TTOXO0kE Ha PoOOCTh (¢.250) — TyyHuUHT aliMTraii MOXJI0T TIMI3P
sMap HAT CIKHMIJI MaHall cITraa TepceHryi. (x.14) racauiir O.Anbsa “IH6y
MYYHULe QUMXat Xya4eap 23m33p AMap Hi3e cdcue OUOHULl CImMeIN0 MOepCcoHIyu.”
X3M33H opuyyJicaH OailHa.

Xoépayraapr: “OXx 30XHOJIBIH yTra caHaar Oypyy OHJITOCHOOC TOJI TOJeB
OJIOH yTratail yruilH TyXailH XaM C3A3BT TOXUPOX YTTbl Hb OJK 4aJaaryiriic YYIdH
rapcad ammaa OaitHa.” (O.Agbsa, 2005:183). XKunms Hb: D.010yHBI OpuyyJicaH
“Hlyypra” raasr TyyXKHI: ...iBe HeJdeJd HaXOAUIach y Kpasi rpoda. (c.266) — xoép
JA0J100 XOHOTHIH JOTOP YX3X C€3X3X Hb MIIIIIXIYH X9BTIB. (x.33) racoH
OPYYYJITBIT TIPIIP X0EP 007100 XOHO2Z YXIAYYO X36M36 XIMIIH OpUyyJIkK OaiHa.

Resume

As a conclusion, every language becomes a tool to express any nation’s
lifestyle, customs and culture, thus a person who is studying any language needs to
study its customs and culture as well. As a consequence, the translation can be better
and more understandable to the readers. According to the examples mentioned above,
the translations are not good enough as the translator does not know its grammar
well and also word choice is so bad that the reader cannot understand the text
completely. So, translators should have good grammatical knowledge and be familiar
with the word choice and its usage. They also ought to be skillful enough to translate
the text in an interesting and comprehensive way especially in literature by using
pleasant words and expressions which can attract the readers’ attentions.
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O.Axbsiaruiin 0yT33/193¢
Hbr camaBT 30XH0J1

1. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOE THIIbI PYCCKMX HMEHHHMX (CyOCTaHTHBHBIX)
CJIOBOCOYETAHUH B OOIIECTBEHHO-MOJIUTHYECKHUX TecTax. —M., 1986.-189c.

2. ComnocTaBUTENbHOE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOE OMHCAHUE PYCCKOW U
MOHTOJILCKOW TEPMHUHOJIOTHH (TI0 MaTepuagaM MOCIEeIHUX 7-8 NeCATUICTHI
XX B.) -¥b:, 2000.-240 c.

XamTapcaH 0yT33J1

1. CnoBapb-CIpaBOYHHUK [0 UMEHHOM COYETAEMOCTH PYCCKOTO U MOHT'OJILCKOTO
s36ik0B (B coaBTtopctBe ¢ D. PaBman ). Ilog pen.gou. ./lamnaser. -MHP:
Nzna-so TKBCC n IITO, VB, 1982.-264 c.

2. BbamObin Punyen (L. Iarpapcypasaruitn xamt) “MOHIoa YICHIH HIMHAKIIX
yxaan” (108 601b) 1yBpaisiz 5 naxe 6016 (VbB., 2003, 288x.)

3. Wmeanuit ppsx: 3pt 3ayrIa. (I Jamryass, X. CaMouiasHA3B HapblH XaMT),
Vb., 2006. -110 x.

4. WpmdsHuil 13k: cydap WacTHp XuHrasg amad 3oxuona. (O.Ilypassxkas, X.
CamnmnpHIPB HapeIH XaMmT), Yb., 2007. -230 x.

Cypax Oumuur

1. YueOHuk pycckoro s3bika (DneMeHTapHbBIi Kypc) (B coeBTopcTBe C
A damngaBaa, B.C. Kmoeeiv, JLII. Ceménonroit). Ilom pen. mgor.
J.JammaBei-MHP: T'ocuznar, Vb, 1982-304 c.

2. Pycckuii a3b1k (YueOHUK pycckoro si3bika i ciaymareneit BITHI npu LK
MHPII) (B coastopctse ¢ [.Jlamnasaa, 3.{amaopx, B.1. N3ocumosoii, K.b.
Pynosoii, I1.Cyx»3, [[.Yornon) -MHP, I'ocuznar, Vb, 1985. -272 c.

I'apbin aBJsara

1. Kaura gpus urenue. I[locobue st CTYyACHTOB-MHKEHEPOB CEIBCKOTO
xo3sicTBa, Yb., 1978. -164 x.

2. ITlocobue mo mpakTHUECKOW rpaMMaTHKe pycckoro sizbika (B coaBTOpcTBE C
B.C. Kitoessim 1 JI.IT. CeménoBoii). Beicnyck I, ¥VbB., 1980. -60 c.

3. TlocoOue mo mpakTUYeCKOW rpaMMaTHKe pycckoro si3bika (B coaBTopcTBE
B.C. Kimoessim u JL.II. CeménoBoii ). Beictiyck 11, Vb., 1980. -68 c.

4. Tlocobue mo mepeBoy ¢ MOHTOJLCKOTO sI3bIKa Ha pycckuil (B coaBTOpCcTBE
J.Jdampnasaa u [1.YBm). [Tog pen. b.Yynyyunopxa — MHP. T'ocuznar, Vb., -
1983. -128 c.

5. VYuebHoe mocoOue Mo pyccKOMy SI3BIKY Il CTYJAEHTOB (DUIIOIOTUYECKOTO
npoduns. [Tox pexn. nou. . Iperpar3ana. —Yb, 1996. -86 c.
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bl

VY4eOHoe nocolOue mo pycckoMy s3bIKY (Tpaauuuu U oObldan MOHrosioB) (B
coaBTopctse ¢ [1.YBm). [Tox pexn. nou. O.Anpu. —Yb, 1997. -154 c.

Hom

VYxaaHT apAblH YHAT ©B. AHITIMHH MSHIraH 3yHp LPRIPH, X3 yr (opoc,
MOHTOJI opuyyJara 00J0H nyuuTdi). Eprenmuiin rypas, nepeB (0poc, aHTIH
opuyyhrartaii). XsHaH Toxuonayyican H.Jlopxkrotos. (1 mx xoBma —Yb,
1996. -174 c.; 2 naxs x3Bm91 —Yb., 2007. -237 x.)

XoJ1, XJUILIMHXKIIRIL, Opuyylra: CypaxyH, cypraxyu, cyminaxyu: TapryyH
13B13p, Yb., 2005, -223 x.

Opuyyara: oHoq, Typuuiara, cypramx. I3a 138m3p, Yb., 2008. -182 x.

IpA3M IMHKHITMIHUN TOCOJI, cy1aaraa
VY aupacaH cyypb CylanraaHsl COI3BT XU

“XOpAraadHUN  XOIIMIUHAKIDIUAH  OHOJI, MPAKTUKUMH cynainraa”  CHAIBT
QXJIbIH yaupaary, 2005-2007

“OpOoC-MOHTOJT JRJIMAPIHTYH UX TOJH 02 HIPTOMBEO CyUIall” CHOAIBT aXKIIbIH
yaupnard, 2008-2010

OpoJ1coH cyyphb CyAQJIraaHbl CI3BT KNI

“MOHr0J X3JHUM TOJb 3YH, HAPTOMbEOHBI cy1an’, 1997-2000

“MOHTO01 X3IHUH TOJb 3YH, HAPTOMBEOHHKI cyutan’, 2001-2004

“Hyynmsn, upraHimmi: enee, up33ayit”, 2006-2008

“JlasiapiUIbIH 3pUHA YHIICHUM MOHIOJ CYJUIAJIBIT XOIKYYJIX TyJlraMicaH
acyyznain” 2008-2010
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